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BÚCSÚ EGY IGAZI BARÁTTÓL...
Sokszor beszéltünk vele négy szemközt az elmúlt esztendők alatt. 

Láttuk arcán a gondterhes fehőket, amikor egy kissé beborult felet
tünk a magyar ég. De láttuk örülni, amikor sikerült nemzetünknek 
valami az európai fórumon.

Sohasem felejtjük el azonban azokat a napokat, amikor a bécsi 
döntést vártuk. Az olasz király és császár budapesti követe: Vinci 
//rój, velünk együtt érzett, szorongott, remélt és állandó összekötte
tésben volt Beccsel, hogy mit hoz számunkra a döntés. Amikor Ciano 
grófnak, a fascisU Itália magyarbarát fiatal külügyminiszterének 
sikerült a plajbásszal egy nagyobb daw.ibot juttatni a Felvidékből, 
mint ahogy tervezve volt, akkor Vinci gróf volt az első, aki örömtől 
repeső szívvel, mintha csak a saját dolgáról lenne szó, közölte ve
lünk a jó hirt, hogy Munkács, I Ingvar, Kassa ismét a miénk.

Vinci gróf négy év alatt teljesen összeforrt velünk. Talán ennek 
köszönhető, hogy fáradságot nem ismerő munkássága megteremtette 
a legszebb gyümölcsöt: az olasz és magyar nemzet igazi testvéri 
összeölelkezését és elhatározását, hogy jóban, rosszban híven kitar
tanak egymás mellett.

A magyar-olasz barátság nem mesterkélt, mert a népek lelke 
ölelkezik benne. Azonkívül nekünk magyaroknak nemcsak törté
nelmi, kulturális, hanem vértanusági kötelékeink is vannak a dicső 
olasz nemzettel, Mussolini népével. Ezeket ápolta, erősítette Vinci 
gróf úgy, hogy

ma Mussolini szelleme ott lebeg a legutolsó magyar falu 
apró házaiban is, ahol tudják, hogy mit köszönhetünk Mus- 

solininek és népének.
A magyar föld népe pedig, amely ott küzd és dolgozik száza

dokon át a barázdák hátán, Horthy Miklós Kormányzó és Teleki Pál 
gróf miniszterelnök irányítása mellett egy emberként áll abban a 
küzdelemben, amelynek ma itt a Dunamedencébcn szenvedői va
gyunk, mert jól tudjuk, hogy minden nemzet nagysága a nemzet 
egységétől, függ,

A nemzetépités munkájában legelöl marsolnak a mi földmives 
millióink, akik Istenükhöz, hazájukhoz, szokásaikhoz úgy ragaszkod
nak, ahogy csak a föld fiai szoktak, mert a magyar földmivesek 
nem változtatják nézetüket máról-holnapra vgy, ahogy az ember a 
kabátiát szokta. Ez a földmives nép azonban sohasem felejti el azt, 
hogy amikor a földön hevertünk, az első segítő kéz Mussolinié volt.

De mi azt is tudjuk, hogy
Mussolini fontolgatása az eseményekkel szemben nem jelent 
sem visszavonulást, sem lemondást, sőt ellenkezőleg a civili
záció győzelmét a barbarizmussal szemben Európa életében.
De minket, a falu népét, nem annyira a diplomata, hanem in

kább a jóbarát és a gazda érdekel. Vinci. gróf gazdag olasz földbir
tokos család gyermeke, aki a föld és népének szeretetét ott szívta 
magába édesapja oldalán, aki Marche megyében a legelső gazdák 
egyike volt. Sőt azt mondhatjuk, a modern olasz földmivelés meg
teremtője, aki mintabirtokán megmutatta a népnek, hogyan kell 
a földet szeretni, hogy az a hűséges föld cl ne forduljon az ember
től, ami már magában is nemzeti veszedelmet jelent.

Vinci gróf édesapja volt az első birtokos, aki a. műtrágyát 
használta s behozta a négyes vetésforgót, törzskönyvezett marha- 
állományának csodájára járt az egész Olaszország, de ő volt az is, 
aki a mezőgazdasági. cselédség emberhez méltó jövedelméről, laká
sáról és megélhetéséről először gondoskodott. A fascista kormány a 
Vinci-féle cselédszerződéseket vette törvényének alapjául, amikor 
a felesek, a telepesek és a béresek életét a contratto vagy puttó tör
vényével rendezte.

Talán ez az ősi földről hozott szeretet ösztönzi Vinci, gróf "kö
vetet a falu milliói feló. A magyar falu élete, szokásai, mezőgazda
sága mindig érdekelte s valahányszor beszéltünk vele, legutolsó kér
dése mindig az volt, milyen a termés, hogyan érzi magát földmives 
pépünk és így tovább. Amikor vidéken járt, akkor volt igazán ele

mében. Bement a házakba és kikérdezte népünket, akivel egynek 
érezte magát, mert ő is, mint mondani szokta, „földmivelő birtokos 
ember", aki tudja azonban azt is, hogy

a nagybirtok nemcsak előnyt, hanem nagyobb kötelezettsé-
* *'  get is jelent a hazával szemben.

Most, amikor Vinci gróf — aki nagykövetté lépett, elő — elbú
csúzik tőlünk, mi, akik becsületes, önzetlen munkásai voltunk nem
zetünk érdekében elgondolásainak, a magyar földmivesek nevében, 
megszorítjuk kezét azzal a magyaros Ígérettel, hogy a. magyar föld, 
népe nem ingatag nádszál, hanem kemény tölgy, amely állja az idol: 
viharát.

A magyar falu népe szivébe zárta Vinci, grófot és vele együtt 
Mussolini birodalmát és ez nálunk sokat... igen sokat jelent, mert 
ahova egyszer mi odaszegődünk, ott az utolsó leheletig ki is tartunk.

Es a magyar földmíves nép Vinci, gróf utódja mellett épp úgy 
ott áll majd, mint eddig is a tizennyolc esztendő alatt.

Amikor elbúcsúzunk Vinci gróf követtől, ezt tesszük azzal, 
hogy az Isten vezérelje és szeresse a magyar népet továbbra is 
ugv, ahogy a magyar nép őt szereti!

SZEKERES LÁSZLÓ

Kormányzó a falvakért
Vitéz nagybányai. Horthy Miklós, Magyarország Kormány

zója, aki az első Községi Kongresszust is magas megjelenésével 
kitüntette, — mint a kabinetiroda utján a „Falu“ Magyar 
Gazda és Földmives Szövetség értesült — a Budapesten már
cius 7—8-án tartandó Községek III. Országos Kongresszusa 
legfőbb védelmét elvállalni kegyeskedett. A Kongresszus védő- 
ségét József, Albrecht és József Ferenc királyi hercegek, Sered! 
Juszt in ián biboros-hercegprimás és Teleki Pál gróf miniszter
elnök vállalták.

A világ  QeTyszel
asc európai Háború 21-Vk Hetében

A tél rettenetes szigora. Ember
öltőn át nem látott hőmennyiség. 
Olyan hidegek, hogy a nagyapák is 
alig emlékeznek hasonlóra. Velencé
ben befagyott a tenger, s nem tud
nak temetni, mert a temető egy — 
szigeten van. Rómában 15 fok a hi
deg, amikor Mussolini az aratási ki
tüntetéseket kiosztja. Magyarország 
összes folvói és állóvizei befagytak. 
Mindez azonban csak szerény kis kós
toló abból a szörnyű időjárásból, 
amely a finn-orosz harcteret elbo
rítja,

50—57 fokos hideg és jeges 
szélvihar bénítja meg Finnor- 

szágban a hadműveleteket.
Hiába a huszadik század nagyha

talmainak kérkedve hirdetett, hadi
technikai fölénye és fejlettsége. Va
lamennyinél erősebb és hatalmasabb 
a gyenge hópehely és a levegő, ame
lyeket. a Teremtő irányit. Megfagy 
a tank üzemanyaga, s benne a dider
gő harcos. Elakad a legnagyobb mé
retű modern harcikocsi n nagy hó
ban, s megszéigyenül az évszázados sí
talp fürgesége mellett. De a hajrá 
mégsem szünetel. A szovjet urai so
rozass támadásokat erős zakóinak j

finn hadállások legtöbb vonalán. S 
ha csapataik véres fejjel hanyatlónak 
vissza, vagy kerülnek fogságba,

a finn kikötővárosok légi bom
bázásával vesznek elégtételt ma
guknak az elszenvedett vere

ségekért.
A finnek azonban ezt sem hagyják 
megtorlatlanul. Harminc finn repülő
gép bombázta Kronstadt kikötőjét s 
rongálta meg az cdarekedt orosz ha
dihajókat. Hova fejlődik ez az arány
talan küzdelem, ha a tavasz békés 
lehetet? vonul végig az északi harc
mezőn? Ki tudhatja előre?

XII. Pins pápa. Roosevoif elnök 
üzenetére küldött, válaszában annak 
a reményének ad kifejezést, hogy a 
nemzetközi kibékülés órája, nincs túl
ságosan messzire. Mussolini az olasz 
nép. két. legfőbb kincsének a minden
napi kenyeret és a békét mondja.

De hogy nyilatkozott Halifax és 
Churcill? Mindkét, angol államférfiu 
hangsúlyozta, hogy a háború folyta
tása uj ős talán rendkívüli áldozato
kat. követel majd a szövetséges ha
talmaktól. Hangjuk k< ményebb és a 
beszédekben felvázolt láthatói*  komo-
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rabb volt, mint aminöt eddig 'hal
lottunk tőlük..

Mintha a szövetséges hatalmak 
tömegeinek lelkét akarták volna 
előkészíteni a közeljövő fordu

lataira.
Hideg, fagyos és zuzmarás a dip

lomáciai front is.
Angol lapok szerint Olaszország 

diplomáciai lépést tett Berlinben, 
hogy érdeklődjék a szovjet háborús 
céljai és különösen a balti államokat 
és a Balkánt illető tei-vei felől. Érde
kes, hogy ezt a hirt sem meg nem 
erősítették, sem meg nem cáfolták.

S a Balkfin-kérdés ? Titokzatos és 
kiismerhetetlen továbbra is. A néme
tek cáfolják a galíciai olaj mezőkről 
és a Szovjetorvszországnak állítólag 
nyújtott légi segítésről megjelent hi
teket. Ezzel megdől a közös német
román határ megvalósulásának hirc is.

A nemzetközi sajtó Magyar
ország középeurópai szerepének 

fokozódó jelentőségéről ir.
Angol lapok szerint Románia nem 
hajlandó területi engedményekre. 
Olasz lapok hangsúlyozzák, hogy 
Magyarország nem engedi át magát 
ká prózátoknak. Küzdelmét a jogra 
és igazságra bízza, amelyek végül is 
mindig felülkenikednek az emberi té
vedéseken.

A& ify&zi ícmo&z...
Az uj tavasz, amelyre a tél deré

től, zúzmarájától és ködétől elgém
beredetten vágyón gondolunk, az 
idén nem vidám madárdalt, hanem a 
nyugati fronton felélénkülő repülő
tevékenységet; nem virághimes me
zőket, hanem vérpatakokat; nem da
los vetést, hanem jajjos halál-ara
tást igér a világnak. A hadviselő 
államok minden erejüket összpon
tosítani, megsokszorozni iparkodnak 
a feltartóztathatatlan biztossággal 
közeJedő nagy összecsapás idejére, 
amelyben — mi, maroknyi magya
rok együttérzünk a vérzőkkel, a 
szenvedőkkel, a nélkülözőkkel és fő
ként .azokkal, akiket igazságtalanság 
fenyeget... De van más, ezen túl
menő kötelességünk is, ahogyan 
erre Teleki Pál gróf mi
nin iszterelnök első ujeszten- 
dei bestédében minden magyart fi
gyelmeztetett:

Nyugalmunkat megőrizve foko
zott áldozatkészséget kell majd ta
núsítanunk. Magyarország, amelyet 
most barátaink elismeréssel, elle
neink irigykedve a béke szigetének 
szereinek nevezni, nyugalmát csak 
akkor őrizheti meg, ha önfegyelem
mel, becsületes kötelességtudással 
vállaljuk a kivételes idők kivételes 
terheit; ha a szociális átépítés ne
héz munkáját vállvetett erővel elvé
gezzük s ha azok, akikre ez 
az átépítés anyagi teher
vállalással jár, habozás 
nélkül teszik meg köte
lességüket. így hazánk, tá
maszkodva a kipróbált jóbarátokra: 
a békéért harcoló Olaszország- 
r a, a hadviselő Németország
ra és mindenkor a saját 
egységbefogott erejére 
és igazságának tudatára, 
megerősödve és megna
gyobbodva fogja megérni 
az igazi tavaszt...

Tökéletes légoltalom
csak a megfelelően elsötétíthető 
sam. kir. Országos Légvédelmi 
Parancsnokság által elfogadott 

szab. Korányi Márton.féle 

légoltalmi 
lámpákkal 

érhető cl.
Ismertetőt kőid: 

Légoltalmi lámpákat gyártó 
aaBv.tk.set,

Bpcsi, I. kor., Krlsztina-krt 151.

POLITIKA
A MINISZTERELNÖK ÜNNEP
LÉSE A MAGYAR FÖLDRAJZI 

TÁRSASÁGBAN
,A világhírű magyar tudományos 

intézet, a Magyar Földrajzi Társa
ság meleg szeretette] és a nagy tu
dósnak kijáró elismeréssel ünnepelte 
január 23-án azt. hfogy Teleki Pál 
gróf miniszterelnök, a nagy földrajz
tudós három évtizede tagja a társa
ságnak és hogy néhány hónappal ez
előtt töltötte be hatvanadik életévét. 
A politika- és pol'itikusmentes ütí- 
népségén nagy szeretettel ünnepelték 
a magyar földrajztudomány kiválósá
gai legkitűnőbb kartársukat, a ma
gyar miniszterelnököt, akinek tudo
mányos megállapításai jelentős mér
tékben támasztották és 'támasztják 
alá a magyarság élén a magyar igaz
ság győzelme érdekében kifejtett po
litikai munkáját.

A KÉPVISELÖHÁZ ÜLÉSE
A iképviselőház január 18-iki ülé

sén folytatta a társulati adóreformról 
szóló törvényjavaslat vitáját. A fel
szólalóik sorában Gesztelyi Nagy 
László örömmel üdvözölte az igazsá
gosabb teherviselést célozó törvény
javaslatot, rámutatva arra, hogy ed
dig a kisipar jövedelme negyedét, a 
gyáripar pedig csak egyhetedét for
dította közteherviselésre. Czermann 
Antal ugyancsak az adózási rendszer 
reformját sürgetve, örömmel állapí
totta meg, hogy a javaslat nagy lé
pést jelent ennek a célnak az elérése 
felé.

A január 19-iki ülésen Király Jó
zsef nagy elismeréssel emlékezett meg 
a szövetkezetek munkásságáról, ki
domborítva a felvidéki Hanza szö
vetkezeti központ hazafias és kisem
bervédő tevékenységét.

A január 23-iki ülésen Miiller An
tal szólt nagy elismeréssel a. szövet-

ötven évvel ezelőtt indult 
meg az első magyar 

szövetkezeti lap
A Magyarországi Szövetkezetek 

Szövetsége igazgató - tanácsának 
január hó 22-én tartott ülésén 
Schandl Károly dr. m. kir. titkos 
tanácsos, elnök megemlékezett ar
ról, hogy most van ötven éve az 
első magyar szövetkezeti lap meg
indulásának. A lap a „Szövetke
zés" nevet viselte és felelős szer
kesztője Bernát István volt. Az 
igazgatótanács az évforduló al
kalmából meleghangú táviratban 
üdvözölte Bernát István m. kir. 
titkos tanácsost, a magyar agrár 
és szövetkezeti élet nesztorát.

WlnchKler István 
v. miniszter halála

Vinckelsteine Winchkler István m. 
kir. titkos tanácsos, ny. m. kir. keres
kedelmi és közlekedésügyi miniszter, 
a Magyar Folyam és Tengerhajózási 
Rt. elnök-vezérigazgatója január hó 
19-én, pénteken délután Budapesten, 
az lllyés-klíníkán elhunyt. Wincjtkler 
István január 15-én súlyos vesekő
betegséggel került az Illyés-klinikára. 
Sürgős mültétii beavatkozásra volt 
szükség. Az operáció után Winchkler 
István tüdőgyulladást kapott s az en
nek következtében fellépett szivgyön- 
geség okozta halálát.

*
Winchkler TwtvAn 1890-l>en Győrött 

született Tanulmányait n szegedi pia
rista gimnáziumiban ős n budapesti Páz
mány Péter Tudományegyetemen végezte. 
A vilAgliáhnrubnn mint, tartalékos főhad
nagy teljesített arcvonalszolgálatot. A há
ború után a külügyminisztérium szolgá
in iába lépett, ii'lwtl hamarosan fontos 

1 szerepet játszott külföldi gazdasási kap 

kezetek működéséről, majd több ma
gas színvonalú hozzászólás után Re- 
mé.nyi-Schneller Lajos pénzügymi
niszter mondotta cl vitazáró beszé
dét. A miniszter beszédében rámu
tatott arra, hogy a javaslat nem az 
adókulcsát módosítja, hanem az adó
alap tökéletesebb' megállapítását cé
lozza, amennyiben az adózás alól ed
dig elvont nyereségeket is meg
adóztatja.

A miniszter nagy tetszéssel foga
dott beszéde után, a Iláz a javaslatot 
általánosságban elfogadta, majd úgy 
határozott, hogy a havazás következ
tében. beállott közlekedési nehézsé
gekre való tekintettel január 24-én 
nem tart ülést.

NEMZETI ALAPRA HELYEZ
KEDTEK A MAGYARORSZÁGI 

SZAKSZERVEZETEK
A Magyarországi Munkásegyeside- 

tek Szövetsége (a Szociáldemokrata 
Szakszervezeti Tanács) január 22-én 
tartott ülésén nagyjelentőségű, a po
litikai világban előnyös hatást keltő 
határozatot hozott. Ebben a határo
zatában azt hangoztatja, hogy a mun
kásság nem kívánja kivonni magát 
semmiféle kötelezettség alól; szol
gálni kívánja a nemzeti törekvéseket; 
nem törekszik osztályuralomra, sőt 
minden osztályuralmi törekvés ellen 
harcolni kíván. Az alkotmányosságot 
és közszabadságot az egész magyar 
nép közkincsének tartja. .4 munkás
ság törhetetlenül ragaszkodik Ma
gyarország függetlenségéhez és tisz
tában van azzal, hogy ennek meg
óvására szükség vein a. jól felszerelt 
hadseregre. Végül hangoztatja a ha
tározat, hogy a szervezett munkásság 
kész együtt küzdeni minden becsüle
tes magyarral a nemzeti fejlődésért, 
a független Magyarországért, az uj 
társadalmi és gazdasági rendért.

csolataink kiépítése terén. Winclikler 
István tárgyalta le és ina alá néhai 
Gömíxis Gyula megbízásúból a nagyje
lentőségű római gazdasági paktumot, 
majd a l\ üllcercskcdelmi Hivatalt szer
vezte meg. Az ö munkája volt az c/ső 
magyar—német kereskedelmi szerződén 
is. 1936-beu kereskedelemügyi államtit
kár, majd kereskedelem ügyi miniszter 
lett s Gömbös Gyula haláláig tagja ma
radt a kormánynak. 1036-ban a. Ml-'TH 
clnök’i ezi rigazgalójává választották, meg. 
Winchkler István halála nagy veszteség 
mind a politikai, mind a gazdasági élet 
•számára. Temetése január hő 23 án folyt 
le n budajtestl farkasréti temetőben, igen 
nagy részvét mellett.

Kedvező a múlt évi 
külkereskedelmi mérleg
Az 1939. évben behozatalunk értéke 

489.3 (410.6) millió pengő, kivitelünk 
értéke pedig 605.8 (522.4) millió 
pengő volt. A kereskedelmi mérleg az 
1938. év 111.5 millió pengős aktí
vumával szemben az idén 116.5 millió 
pengős kiviteli többletet mutat. A 
kivitel emelkedését a mezőgazdasági 
cikkeik forgalma idézte elő.

Forgalmi koriá- 
iosások a Mávnál

Az államvasutak igazgatóságától 
nyert) értesülés szerint a szénellátás 
terén fennálló nehézségekre való te
kintettel sürgős szüksége mutatkozott 
annak, hogy a Máv személyforgalmá
ban január 23-tól, keddtől nagyobb- 
mérvü korlátozást, vezessenek be. Ez 
a korlátozás a szénhelyzet alakulásá
tól függ, de előreláthatólag március 
10-ig érvényben marad. A január 
23-i kával megszűnő vonatokról az 
utazóközönség az állomásokon kifüg
gesztésre kerülő hirdetmények utján 
nyer tájékoztatást. Ez a korlátozás a 
fővároskörnyrkí helyi forgalmat alig 
érinti, mig a távolsági gyors- 
mély vona tok tekintélyes része é. azok 
csatlakozó vonatai megszűnnek.

A téicU &zcw,a
szól mindenkihez a művészetekén, 
— a sokszínű festményeken, lágy 
vonalakba faragott hideg márvány
szobrokon, mély gondolatokat, nagy 
eszméket, vagy éppen a küzdelmes, 
alkotó élet megnyilvánulásait mű
vészi formában megrögzitő irodalmi 
alkotásokon, örök emberi érzéseket 
hangokkal festő zenemüveken, az 
élet nagy és kis kérdéseire választ 
kereső színművészeién — keresztül, 
ezt hirdette rádiószózatában Ma
gyarország főméltóságu kormánv- 
zónéja, vitéz nagybányai 
Horthy Miklósné. Ebben a 
rádiószózatban a válságba jutott 
művészetek felkarolására, támogatá
sára hívta fel mindazokat, akiknek 
a mindennapi kenyérért nem kell a 
legsúlyosabb, állandó harcot viv- 
niok az élettel, hanem módjukban 
áll a szépet keresni és ezzel a ma
gyar lélek minél tökéletesebb meg
nyilatkozását lehetővé tenni ... A 
Főméltóságu Asszony szózatának 
értelme nagy vonalakban ez volt, 
de jelentősége főként abban áll, 
hogy a szavak és a gondolatok, 
amelyek a rádión keresztül utat ta
láltak minden magyur szívhez, an
nak az áldott magyar szívnek v 1- 
tak megnyilatkozásai, amelyre m i n- 
d e n nemes ügy, minden 
megpróbáltatásos sors 
mindenkor számíthat. Mert 
a Főméltóságu Asszony szive szól 
mindenkihez évről-évre a sárguló 
őszi napokon, amikor még talán 
azok az elesettek, nyomorgók sem 
gondolnak a közelgő télre, akik szá
mára tüzelőt és élelmiszert kér az 
ország első asszonya ... Az Ö 
hangja dobbantotta meg a magyar 
sziveket akkor is, amikor a Felvi
dékért kellett áldozni . . . Hálával 
és hódolattal köszöni meg minden 
magyar a Főméltóságu Asszonynak, 
hogy gondol ime a magyar lelket 
megszólaltató, sok vonatkozásban 
világhírű, a magyar igazság külföldi 
megismerésében hasznos szolgálatot 
tett művészetek érdekében is . . .

/te uf
egész sora fogja szolgálni hamaro
san a mezőgazdasági lakosság ma
gasabb életszínvonalát, igazságo
sabb sorsát. Az öregségi já
rulék sokezer elöregedett mező
gazdasági munkás számára jutatott 
máris biztos havi járadékot, a rö
videsen törvényerőre emelkedő u j 
földbirtokpolitikai tör
vény pedig ugyancsak sokezer 
tetterős, derék .magyar család szá
mára teszi lehetővé, hogy megvesse 
lábát az ősi földön és hogy ház
helyhez jusson. De gondoskodás tör
ténik rövidesen azokról is, akik bár
milyen okból egyelőre nem juthat
nak földhöz; ezeknek emberséges, 
rendes megélhetést nyújtó legki
sebb munkabéreit fogják 
megállapitani, akár mint mezőgaz- 
ilítrrflgl munkásod, vagy mint gazda
sági cselédek, részesek dolgoznak a 
más földjén. Az uj, az eddiginél 
szociálisabb Magyarország alapjait 
építik ki ezek a törvények és az uj 
alapokra emelkedő, uj ezerév vészé
nek és viharának kiállására hivatott 
Magyarország épületében minden ma
gyar képességeihez, tehetségéhez és 
— munkakészségéhez arányló élet- 
feltételeket fog találni. Akkor sem 
külső, sem belső ellenség nem fogja 
megbonthatni ennek a nemzetnek 
vágyva-vágyott egységét , . .
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Hogy miéx't indítottuk e rovatot, 
s valóban van-e reá szükség, ne mi 
mondjuk meg. Fo1°ljen helyettünk a 
5ía, ez a szigorú és kérlelhetetlen 
valóság, amely ismét véres betűkkel 
írja a világ bűnös történetet. Nem 
rajtunk múlik, hogy igy van, s ártat
lanabbak vagyunk benne bárkinél. De 
állnunk kell a ~<*gpróbáltatásokat,  
amelyek reánk is zúdulhatnak és 
szembe kell nézünk a viharral is, ha 
' elénk kapna.

Egyelőre azokban ne elmélkedjünk 
rr.jtuk. Mindez csak fölöttünk és kö
rülöttünk kóválygó felhő. Ma még 
jégeső és villámcsapás nélkül. Az is 
lőhet, hogy bajmentesen elvonul. De 
készen kel! lennünk minden eshető
ségre, mert Ítéletidő van, s

könnyen elpusztulhat minden 
érték, amelyet nem gondos elő
relátás, erős karok és elszánt 

lelkek védenek.
A Ma nőm kegyelmez és irgalmat 

n“m ismer. Megmásítja az igazságot, 
álcázza a múltat, kendőzi a jövőt, 
s csak öncélját méltányolja a hatalom 
eléréséért s megtartásáért. Jelszót 
r°ak egyet ismer: aki bírja, marja. 
S erre büszke s jónak tartja magát, 
holott gyűlölet szikrázik a szemében.

De azért nézzetek nyugodtan 
szembe vei?. A finn testvéretek el
szánt harcára gondoljatok. Azokéru, 
akik tiszta, feddhetetlen és munkás 
életet védenek, boldog és békés hazát 
oltalmaznak ős szeplőtlen múltat 
mentenek. S mindezért elszánt ököl
ül vágnak a Ma gúnyos arcába s ke
mény férfidaccal néznek szembe a 
támadóval, ha ötvenszeres túlerő is.

Iskolátok van hozzá, magyar test
véreim, elegendő, a saját múltatok
ból is. Most finn testvéreitek is pél
dázzák. Hogy nem elveszett nemzet 
az,

amelynek férfiai acélos karral 
és elszánt lelkülettel tudnak 

védekezni,
ha kell, a hitvesek, arák és hajadonok 
halálmegvető segítségével is.

Erre gondoljatok és ezt érezzétek, 
amikor a mai idők förgetegében a 
magyar sors megpróbáltatásain el
mélkedtek s a katona fogalmát la- 
1 oljátok.

És arra, hogy a magyar katona 
erényei a véretek ősi harmatában 
öröklődtek s alkalmazkodnak, ha szük
sége lenne, a ma minden követelmé
nyéhez. Étnek még e hazában a hon
foglaló hősök, a Hunyadi keresztes 
vitézei, a, hajdúk, a kurucok, a vörös- 
sipka-sok ivadékai: az elmúlt világ
háború hősei és vitézei a fiaikkal. És 
az egri hősnők utódai, a világháború 
hadiözvegyeiben és leánygyermekei
ben.

Csak nyugalom és katonás rend az 
egész vcnalon. Mert most az a fon
tos. Alárendelni magunkat a kény
szerítő körülményeknek, s engedel
meskedni a parancsnak, amely hí, 
vagy küld.

Ma mindenki katona és minden 
szerszám honmentő fegyver.

S nem az egyén élete fontos, hanem 
a nemzete, amelyben mindnyájan 
boldogulhatunk.

Kömény jelszavatok legyen, amit 
'Irinyi, Miklós, a költő, mondott há
romszáz évvel ezelőtt:

— Ne bánitsd a magyart!
S ha valaki nem értené meg ezt a 

mondást, a magyar katona fegyvere 
oktassa ki reá. A magyar katona 
fegyvere, amelyet ha kell, minden 
honft’u és hon-leány szembe szegez

Nem lehet felemelni 
a házbért!

A Budapesti Közlöny (hivata
los lap) január hó 24-iki száma 
közli a kormánynak a lakások és 
egyéb helyiségek bérletére vonat
kozó szabályozása tárgyában ki
bocsátott rendeletét, amely a la
kás és egyéb bérelt helyiség béré
nek felemelését korlátozza. A ren
delet, értelmében a bér összeget 
nem lehet magasabb összegre fel
emelni annál a bérösszegnél, amely 
bérösszeget a, helyiségért 1939 
szeptember 1. napján fizetni, kel
lett. A béremelés tilalma vonat
kozik az úgynevezett külön di
jakra, vagyis a felvonó, központi

fűtés, melegvizszolgáltatás, 
szivóhasználat és üvegbizt 
címén fizetett összegre is.

A rendeletben foglalt korlátozó 
rendelkezések azonban nem vonat
koznak uj házaikban a rendelet ha
tálybalépése utón használatba
vett helyiségek bérletért, valamint 
azokra a helyiségekre sem, ame
lyeket adókedvezményben is ré
szesülő átalakított házban adnak 
ki, úgyszintén nyaralókra és fo
gadókra, sem. A rendelet rendel
kezéseinek megszegése a rendelet 
értelmében kihágás.

hangszerről

Ingyen árjegyzéket es fel
világosítást küld a Jegköny- 
nyebben megtanulható

MARNITZ
tangóliarmoníKa szaküzlet

Telepítés és
Pünkösdvásár néven létesült (ele- 

pes község néhai Frigyes főherceg 
Jcssc-major birtokán 70 házzal, ame
lyekben körülbelül 400 lélek lakik. 
Az egyes telepesekre 15 hcld föld 
birtok esik. Nagy gondot okozott a 
telepeseknek a bevásárlás kérdése. 
Hegyeshalom, a legközelebbi község, 
13 kilométerre fekszik. Az aránylag 
kis lélckszám miatt komoly tőkéjű vál
lalkozó nem akadt, gyenge árukész
lettel rendelkező kereskedő pedig nem 
bírta volna a szükségletet kielégíteni. 
Miután a telepesek más megoldást 
nem találtak, a h-egyeshalomi szövet
kezethez fordultak szövetkezeti bolt

szövetkezet Budapest, Vili., József 
körút 37-39 sz.

felállítása- ügyében. Kérésükre a szö
vetkezet el is határozta fióküzlet fel
állítását, annál is inkább, mert a te
lepesek ezt üzletrészjegyzéssel is elő
segítették. A szövetkezet szép fiók- 
lizleti székházat épített fel, amelyben 
nemcsak bolt és korcsma, a kezelő ré
szére megfelelő lakás, hansm kultúr
terem is van, ahova a telepesek 
ügyeik megbeszélése céljából össze
jöhetnek. Az épületet már átadták 
rendeltetésének és miután a telepesek 
minden szükségletüket a szövetkezeti 
boltban vásárolják meg, a forgalom 
JfOOO pengő körül jár és a várakozást 
messze túlhaladta.

Tilos papirtalpu cipőt 
és csizmát készíteni

Óriási havazás 
a hosszú fagyot

A fagyhullám az elmúlt, héten is 
tovább tartott Európaszerte. Mialatt 
Norvégia és Skandinávia egyes vidé
kein mínusz 48, a Lappföldön pláne 
52 fokos hideget mértek, az Északi 
Sark vidékén, Grönlandban arányta
lanul meleg idő volt. A Dán-tenger
ben zajlik a jég. aminek egy elő
nye is jelentkezett: sok úszó tengeri 
aknát felrobbantottak a jégtáblák...

A nagy hideg és sok helyen jelent
kező hófúvás hazánkban megbéní
totta a vasúti közlekedést is. Január 
18—19-én a Dunánutlon és 
Kárpátalján

csak több órás késéssel 
kedtek a vonatok, vagy
teljesen megszűnt a forgalom.

vasúti forgalom elakadása tenné

főként a

közk
éppen

A 
szetesen a szállításban is nehézsége
ket és fennakadásokat eredménye
zett aminek következtében tüzelő
anyaghiány jelentkezett. Ianuár 20-i'a 
sikerült a hóakadályok nagyrészét el
távolítani és a MÁV a kényszerű for
galom-korlátozásokat megszüntette, a 
kisebb hófúvások azonban továbbra 
’s nagy késéseket okoztak.

Jugoszláviában és Romániában, 
ahol sokkal nagyobb havazások vol
tak, a forgalmi és szállítási nehézsé
gek tovább tartottak. Érdekes, hogy 
Spanyolország egyes vidékein 15 fo
kos hideg jelentkezett, de ugyanakkor 
az ország más vidékein 15 fokos, eny
he tavaszi időjárás volt. A szélsőaé-

fel

Az iparügyi miniszter a papir- 
taJ.pv cipő, csizma és más lábbeli clö- 
állitásá-na-k és forgalomba-hozatalá- 
iwk eltiltása, tárgyában az alábbi ren
deletét adta ki:

Olyan cipőt, csizmát és más lábbelit, 
amelynek talpa- papirosból, vagy pa
piros felhasználásával készült, elő
állítani vagy forgalomba hozni nem 
szabad.

Amennyiben a cselekmény súlyo
sabb büntető rendelkezés alá nem 
esik, kihágást követ cl és tizenöt na
pig terjedhető elzárással büntetendő, 
aki a fenti rendelkezések ellenére 
olyan cipőt, csizmát vagy más lábbelit, 
amelynek talpa papirosból vagy pa
piros felhasználásával készült, elő
állít, vagy forgalombahoz.ges időjárás egészen különös eseteket 

okozott másutt is.
Bukarestben például január 
21-én egész nap zuhogott az 
eső, de a város körül 30 kilo
méteres körzetben olyan hava
zás volt, hogy Bukarestet telje
sen elzárta a hó a külvilágtól.

Törökországban hirtelen olvadás kö
vetkezett be, amely sok kárt okozó 
áradásokat eredményezett.

A január 23-ra virradó éjszaka az
tán uj és szokatlanul nagy havazás 
következett be, amely a még üzem
ben tartott vonatok közlekdését is 
késleltette, vagy éppen egészen mev- 
akadályozt.j. Budapesten a villa,mos- 
közlekedés órákon át szünetelt, mert 
a legnagyobb erőfeszítéssel sem tud
ták a főváros utcáit megtisztítani a 
hótól.

Az óriási arányú hóesés nemcsak 
Budapest közlekedését bénította meg, 
hanem

a havazással járó hófúvások 
és hóviharok újból kemény pró

bára tették a vasutat is.
vonatok elakadtak és a január

23-án életbeléptetett nagyarányú vo
natbeszüntetés után üzemben maradt 
vonatok is csak nagy késéssel közle
kedtek. A MAVART is beszüntette az 
autóbuszjáratokat az országutak hó
torlaszai miatt. Az ország egyes vi
dékein pedig lényegesein emelkedett, a- 
hőmérséklet és többhelyen zuhogó 
cső váltotta fel a havazást.

A

Az ,,Ü<tökös“ védieqyre minden gazda ügyeljenI
Csalt a lepecsételt „ÜSTÖKÖS* 4 bádogért szavatolunk,
,,tl » 1 ö k W s" folyékony bőr Ápoló 
csak egy van I
Gyártja:
Sárkány Vegyifermék Vállalat, Bpe»t, VII., Damjáuícli-u, 28 a

Serényen folynak az orszá
gos mezőgazdasági kiállítás

előkészületei
A magyar gazdasági életnek évről- 

évre megismétlődő nagy eseményét: 
az országos mezőgazdasági kiállítást 
és tényé szállat vásá rt ezidén március 
30-tól április 7-ig tartják meg. A 
•kiállítás megrendezésének a mai 
rendkívüli viszonyok között fokozott 
jelentősége van nemcsak azért, mert 
a magyar mezőgazdaság nemzetfenn
tartó jelentőségét szemlélteti, hanem 
azért is, mert évről-évre jelentősebb 
szerepet játszik a köztenyésztésnek 
megfelelő apaállatokkal való ellátásá
ban. A tenyészállatbejelentések ja
nuár 6-án lejárt határidejéig az. öt
szög összes neves tenyészetei és neve
sebb népies tenyésztési körzetei be
jelentették részvételüket a- kiállítá
son. A tenyészállatvásáron előrelátha
tóan megfelelő kereslet lesz jó apa
állatok iránt. A szükségletet a Felvi
dék és Kárpátalja vásárlásainak be
kapcsolódásán kívül fokozza az a kö
rülmény is, hogy az elmúlt másfél 
év alatt az országon átvonult száj- 
és körömfájás következtében sok apa
állatot kellett kimustrálni.

legjobb a 
kocsitctök 
puhitására

Reparator impregnáló 
lószerszámok. bőr

ös fekete bőranyag 
és vizhatlanltására

Reparator impregnáló
a bórán.vág élettartamát növeli. 
Garantált minőség. Kapható 1— 
5—10—15—20—25 kg-os bádog 
kannákban, in -lyek díjmentesek.

Főraktár:
KITSCHEK SZÍ IÁ ESZTEK, 
BudafM'sl, Vll., Rákócziul 3‘A ------------- ■
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ASSZONYROVAT
Hogyan takarékoskodnak a 

német háziasszonyok?
A takarékosság nem tartozik ép

pen a legerősebb magyar erények 
közé, különösen, ba a gyomrunkról 
van szó. Szeretünk enni-inni, jót és 
eleget és szeretjük a vendégünket 
jól tartani. Meg is adtuk sokszor az 
árát, hiszen régi szép kúriák és csa
ládi birtokok úsztak el hajdanában 
a magyaros eszem-iszom. dinom-dá- 
nomon, s alig akad jobb időket lá
tott magyar asszony, aki ?. konyhán 
takarékoskodni tud.

Az egyik német néptáplálkozási 
folyóirat legutóbbi számában a kony
hában való takarékosságra időszerű 
tanácsokat ad. okulásul leközlünk 
néhányat.

1. A meglévő élelmiszereket teljes 
mértékben használjuk ki és semmit 
se hagyjunk tönkremenni.

2. Élelmiszert soha se hagyjunk 
hccszabb ideig vizben, mert az kilú
gozza belőie a fontos tápanyagokat.

3. Élelmiszert csak zárt fazekak
ban porhanyitsunk és keveset kever- 
gcsaük, mert a levegő behatása ked
vezőtlenül befolyásolja C-vitamin 
tartalmukat.

4. Tepsiben való sütésnél mindig 
folyékony zsírt használjunk; leg
takarékosabb mód az. ha csak ecset
tel kenjük rá a zsírt.

5. Az ételeket sohase melegítsük 
vagy tartsuk melegen, mert veszíte
nek tápanyagukból.

6. A maradékokat tisztán és hű
vös helyen őrizzük meg, idejében és 
ügyesen használjuk fel.

7. Ne a régi, megszokott módon 
főzzünk, hanem tessék kijönni a 
zsir- és husadagok kétharmadával!

8. Ahol lehet, használjunk pót- és 
kiegészítő anyagokat, igy tej helyett 
tejport, tojás helyett szójalisztet, 
zsir helyett túrót,, tejszín helyett 
felhabart írót, stb.

Hála a Mindenhatónak, magyaror
szág valóságos éléskamra és igy nem 
vagyunk arra ráutalva, hogy első
rendű élelmicikkeink helyett pót
anyagokat! használjunk. De azért bi
zony nem ártana ezt a takarékossági 
szellemet egy kissé magukba szívni 
a mi gazdasszonyáinknak is, akik 
már a két hústalan nap hatósági el
rendelése miatt is sokszor bosszúsan 
csóválják fejüket: „mit főzzön az 
ember, ha már húst sem lehet az 
asztalra adni?**

Tessék takarékosságot tanulni a 
német gazdasszonyoktol!

Háziasszonyi tanácsadó
,|gytotl tisztítása. Nagy mosófazék 

aljúra egy nagy boltozott fedőt teszünk. 
Erre jön a piszkos toll r a fazék tete
jére másik fedőt teszünk. Mérsékelt tű
zön addig forgatjuk, rázogatjuk (2—S 
órán á-t), inig a toll jól átmelegszik, ak
kor levessük a tűzhelyről s a felső fedő 
helyébe kendőt teszünk, hogy a toll emel- 
kedihessék. Mikor kihűlt, a tiszta tollat 
kiszedjük. A piszok és por a fenék alsó 
fedője alatt, marad.

Tiuigóharmonika az élet öröme. Ez a 
jelszava a közismert jólilrnevü Mamit z 
Tangóharmonika Szaküzletnek és méltán, 
mert, amikor végigjárjuk a József-körut 
37. szám alatti Marnitz tangóharmonika 
szakiizletet, csupa vidám arc fogad ben
nünket és úgy az eladók, mint a vevők 
vidáman tangőharmonlkáznak. Mi külö
nösen örömmel üdvözöljük ezt a hang
szert, mert azoknak, akiknek nem volt 
gyermekkorukban módjuk egy hangszert 
8—lő évig tanulni, azoknak most módjuk 
van néhány hónap alatt komoly zenét 
elsajátítani és amellett egész zenekart 
pótol. Ma-gy képes árjcgyzé-ket és ismer
tetőt szívesen küld bárkinek ingyen fenti 
szak üzlet.

Köhler István 
MlzoltösxergyAra 

Gyár és irodát 
BwdapeBÍ, X., Korponal-utca 21-20.

A VÁSÁR NAP még mindig 
értünk dolgozik,..

A Németországból hazaérkezett mun
kástestvéreinktől nap-nap után beérkező 
kedves, meleghangú levelek sorából kö
zöljük Major Géza és Tóth József német
országi munkáetestvéreink alábbi levelét:

Mélyen tisztelt Szerkesztőség!
Igazán nem mulaszthatom el a 

Vasárnap azon jóságát megkö
szönni, amelyet németországi tar
tózkodásom alatt vélünk szemben 
tanúsított és amellyel érettünk, 
magyarokért fáradozott. Ez most 
is eszembe jutott, amikor a Vasár- 
.up-ot olvasgatva látom, a mi 
ügyeinkkel vesződik: az egyiknek 
a csomagját keresi, a másiknak a 
pénzét sürgeti, rendezi. Szeretnék 
e~ért a sok, ugymondván ingyen 
kapott jóért hálás lenni; hiszen 
mindezt azért kaptuk, hogy min
ket, szegény magyarokat senki 
tévútra ne vezethessen és hogy a 
jutalom azért, amiért verejtékez
tünk, a miénk legyen. Sajnos, én 
csak kis része vagyok ennek a 
tömegnek és bármennyire igyek
szem is, nem tudom meghálálni

ÜZENETEINK:
Major Géza és Tóth József, Kondorfa: 

A kért mutatványszámot a megadott 
címre elküldöltük; kedves sorait hálásan 
köszönjük, örülünk, hogy kötelességünk 
teljesítését méltányolja. Ami a pénzrek
lamációt illeti, arra kérjük, várjanak 
nyugodtan még egy ideig, mert sürgeté
seiket mindaddig elintézni nem tudunk, 
amíg az átutalás alatt álló összegek mind 
meg nem érkeztek. Ha február közepéig 
nem érkezett volna meg a pénz, írjanak 
újból ég mi mindenesetre utánanézünk, 
hol akadt el a küldemény. Levelüket 
mindazonáltal illetékes helyre továbbí
tottuk, csak az elintézés nem történhetik 
meg egyelőre, a fenti okból. Szívesen 
köszöntjük. — Simon Antal, Nagyvizdó, 
up. Szarvaskend: Tzsvelét illetékes helyre 
juttattuk. — Fost József, Almáskamarás: 
Örülünk, hogy reklamációját sikerüli ked
vezően elintézni; amint az Ön esete is 
bizonyltja, a pontos címzés hiánya 
okozza sok esetben a késést. Üdvözlet. 

A legkisebb mezőgazdasági munkabér 
'megállapítása

Röviden jelentettük már, hogy 
vitéz Teleki Mihály gróf földmivelés- 
ügyi miniszter a képviselőházban be
nyújtotta a legkisebb gazdasági mun
kabérek megáUapitásáról szóié tör- 
vény javaslatot. A javaslat célja a 
gazdasági munkavállalók részére meg
felelő bérszínvonalat és megélhetést 
biztosítani.

A javaslat szerint
minden egyes vármegyében 
munkabérmegállapitó bizottsá

got kell alakítani,
amelynek munkaadó és munkavállaló 
tagjait egyenlő számban a vármegyei 
mezőgazdasági bizottság saját kebe
léből választja. Az elnököt és helyet
tesét a mezőgazdasági kamara jelölb- 
jei közül a főispán nevezd ki. A mun
ka bér megái lapító bizottság minden 
év januárjában összeülni és határozni 
köteles. Ezen felül a javaslat számos 
esetiben biztosítja a megállapitás kez
deményezését. Legalább három bi
zottsági tag kívánságára az elnök 
bármikor kötelas a bizottságot össze
hívni.

Mint köztudomású, Jelenleg még 
csak a napszám- és szakmánybérek 
legkisebb mértékének megállapítá
sára van törvényes lehetőség. A ja
vaslat törvényerőre emelkedésével

az Önök fáradságát mással, mint 
azzal, hogy dicsérem a Vasár- 
nap-ot azoknak, akik még nem 
ismerik. így szereztem már egy 
előfizetőt és most, a beszed hevé
ben sikerült a másikat is tábo
runkba léptetni . . .

Szívességüket még egyszer há
lásan köszönve maradunk

Kondorfa:
Major Géza és Tóth József 

(Kondorfa)
*

Jólesnek a kedves testvéri szavak, 
amelyekkel mégis vitába kell szán
nunk. Téved a derék levélíró, amikor 
azt írja, hogy nem tudja önzetlen fá
radságunkat viszonozni, mert ime, 
busásan visszaadta a kölcsönt: a ma
gyar szív meleg érzéseit nagyon szép 
szavakba öntve, megszorította ke
zünket, ezenkívül pedig eredményesen 
fáradozott a Vasárnap táborának erő
sítésén. Az ilyen magyar emberek 
ezreivel a hátunk mögött azután 
büszkén és az eredmény biztos tuda
tával folytathatjuk a falu kisembe
reiért való munkánkat . . t

— Kobolák Ernő’, Kömlő: Ismételten 
megnyugtatjuk, hogy az 1938-as pénzek 
átutalása érdekében a tárgyalások már 
befejeződtek és igy rövidesen megkapja 
pénzét. Levelét egyébként Németországba 
továbbítottuk. — Somi Imre, Kurta: 
Levelét továbbítottuk Kőműves Dávid 
tiszteletes úrhoz. Sarkad! Mária, Me- 
z.ömegyer: Leghelyesebb, lm a Nemzeti
Bank legközelebbi fiókjához fordul, ott 
kér egy b-arnaszinii vámárunyilatkozatot, 
egyúttal megmondják pontosan, hogy 

^milyen dolgokat küldhetnek postán. Álla
gúban használt ruhaneműt 3 Kg-ig, élel
miszert 1 kg-ig lehet küldeni. Addig ne 
állítsuk ki u vámárunyilatkozatot, míg a 
Nemzeti Banknál nem kérdezősködtek. 
Csak a Nemzeti Bank előzetes engedé
lyével küldhetnek csomagot. —• Varga 
Ágoston, Pétervására; Sz. Molnár István 
és neje, Mezőtúr: Mint már sokszor kö
zöltük, kérjük, ne sürgessék pénzüket. 
Sokkal hamarabb kapják meg, ha nyu
godtan bevárják az elintézést. Levelüket 
illetékes helyre eljuttattuk. Üdvözlet.

a munkabérmegállapitó bizott
ság bármilyen munkabért mini
málhat, igy a cselédbéreket és 

a részesbéreket is.
Sőt a földmivelésügyi miniszter 
egyes munkaibé mernek re vonatkozóan 
a megállapítást kötelezővé teszi.

A munkavállaló a legkisebb mun
kabérre vonatkozó jogáról nem mond
hat le. Ha kevesebbet kapott kézhez, 
a. különbözedet utólag is cövetelheti. 
Aki a legkisebb munkabérnél keve
sebbet fizet, kihágást követ el.

Országos munkabérmegállapitó bi
zottságot is kell alakítani. Ennek fel
adatai: a vármegyei munkabérmeg
állapitó bizottság határozata ellen be
adott előterjesztés elbírálása; a vár
megyei bizottság esetleges mulasztá
sának pótlása; a földmivelésügyi mi
niszter jóváhagyásával a munkabér- 
megállapitásra kötelező irányelvek 
megállapítása. Az országos munka- 
bénmegállapitó bizottságba az Orszá
gon Mezőgazdasági Kamara, vala
mint más érdekképviseleti szervek 
küldenek munkaadó és munkavállaló 
tagokat egyenlő arányban.

A gazdasági felügyelőségek el
lenőrzik, hogy a munkaadók a 
munkavállalóknak a legkisebb 
munkabéreket valóban megfi

zetik-e.

E célból a vármegyei gazdasági fel
ügyelőségek személyzetét — a tör
vényerőre emelkedett javaslat végre
hajtásával párhuzamosan —• kiegé
szítik. A legtöbb felügyelőséghez kü
lön munkaügyi felügyelő kerül s az 
igy megerősített vármegyei gazda
sági felügyelőség feladata lesz más 
gazdasági munkásvédelmi törvények 
végrehajtásának ellenőrzése is.

A földmivelésügyi miniszter a ja
vaslat elkészítésénél figyelemmel volt 
az érdekeltek kívánságaira s igy a 
hozandó törvény elé mind a munka
adók, mind a munkavállalók várako
zással tekintenek. Különösen a gaz
dasági munkavállalók remélik meg
élhetési viszonyaik komoly javulását.

GAZDAÉLET
A Magyarországi Szövetkezetek 

Szövetsége végrehajtó bizottsága ja
nuár hó 23-án Schandl Károly dr. ni. 
kir. titkos tanácsos elnökletével és 
szövetkezeti intézményeink vezetői
nek részvétedével ülést tartott, ame
lyen belső szervezeti kérdéseket tár
gyaltak. A végrehajtóbizottság Kvncz 
Ödön dr.-t, a Szövetség eddigi alelnö- 
két megbízta azzal, hogy az ügyvezető 
alelnöki teendőket újabb öt évre 
lássa el; Szilágyi László dr.-nak, a 
Szövetség eddigi titkárának pedig az 
igazgatói cimet adományozta.

Rendidet a mezőgazdasági gépkezelők 
balesetbiztosítási kötelezettségéről. Az. ér
dekeltek régi kívánságénak tesz eleget a 
földmivelésügyi miniszter u papokban 
kiadott 131.000—-1930. számú rendeleté, 
amely világosan eldönti azt, hogy a me- 
zögazdaságl gépek mellett alkalmazott ké
pesített gépkezelők (vizsgázott gépészek), 
milyen esetben tartoznak az Országos 
ifezőgazdasdgi Biztosító Intézetnél és mi
lyen esetben az Országos Társadalom biz
tosító Intézetnél balesetbiztosítási köte
lezettség alá.

A földmivelésügyi miniszter biz
tosította a rézgálicszükségletct. A 
földmivelésügyi miniszter a rendkí
vüli viszonyokra való tekintetted már 
tíz elmúlt ősszel megtette a szükséges 
intézkedéseket, hogy az ország sző
lősgazdáinak és gyümölcstermelőinek 
rézgádicszükséglete biztosítva legyen. 
Ennek eredményeként sikerült a réz- 
gálic kigyártásához nagyobb meny- 
nyiségü külföldi származású vörösre
zet beszerezni, amelynek egyrésze a 
rézálicgyárakban már feldolgozás 
alatt áll s a többiek szállítása is fo
lyamatban van. A gyümölcstermelők 
részére már februárban rendelke
zésre állanak a szükséges készletek, 
a szőlősgazdák rézgáliccal való ellátá
sára pedig a tavaszi hónapokban fog 
sor kerülni.

A Keresztény Allatkereskedők Orszá
gos Egyesülete közli a gazda közönséggel, 
hogy az egyesület tagjai az 5 millió pen
gős állatni .hizlalási hitel ügyében űésü- 
séggel Állanak n hizlalni szándékozó gaz
dák rendelkezésére. Azok n gazdák, akik 
még nem állanak az érdekképviselet va
lamelyik tagjával közvetlen összekötte
tésben, forduljanak az egyesület köz
pontjához: Budapest, V„ Bdthory-utca
P., II. emelet Telelőn: 117—252. Az 
egyesület készséggel áll a gazdák rendel
kezésére és a Jelentkezőknek a gazdasá
guk közelében működő keresztény ke
reskedők elmeit megadja.

Támogatást kapnak a siló-építő 
kisgazdák. A földmivelésügyi mi
nisztérium a silógazdálkodás népsze
rűsítése érdekében a haladni vágyó, 
megfelelő szakismerettel rendelkező, 
száz katasztrális holdon aluli terüle
ten gazxlálky.dó és legalább 8—16 
szarvasmarhával rendelkező kisgaz
dáknak minden kerületi kamara terü
letén 12—12 olcsó és megfelelő 
mintasiló létesítését anyagi támoga
tással kívánja lehetővé tenni. Az ak
ció során a tégla falu siló építéséhez 
köbméterenként 3 pengő, a gödörsiló 
építéséhez köbméterenként 2 pengő 
támogatást ad a minisztérium.
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GnZDaTUDOMáHY
A keltetés tudnivalói

Ha tyúkjainknak a télre meleg ól
ról, száraz tartózkodási helyről és 
naponta legalább egyszer langyos
meleg keverékről (korpa, dara, főtt
burgonya, lefölözött tej, vér, stb.) 
gondoskodtunk, akkor ezek közt akadt 
több téli tojó és februári kotló. Már 
pedig a korai kottát meg kell be
csülni, mert csak igy válik lehetővé 
az, hogy koratavasszal idei csirkéket 
vihessünk a piacra,' másrészt igy ne
velhetünk jércéket, melyek már ősszel 
'ojni kezdenek.

Ha lehetséges, akkor egyszerre 
2—3 kottát ültessünk meg. Ha ugyanis 
közben, a tojásvizsgálatnál észreven- 
nénk, hogy csak kevés tojás lett 
„fias“, akkor két tyukalját egy alá 
egyesíthetünk. Mikor pedig a kis 
csirkék kikeltek, esetleg 2 tyukalját 
bizhatunk egy kotló vezetgetésére.

A kották fészkeit kamrába, száraz 
pincébe, télen se hűvös padlásra, nem 
légvonatos, csendes, elsötétíthető he
lyekre készítsük. A fészek aljára te
gyünk száraz homokot', melybe fa
hamu és kénpor van keverve; a ta
pasztalat beigazolta, hogy az ilyen 
talajra helyezett fészekben nem sza
porodnak el a tetvek. A fészek anya
ga legyen inkább finom széna, mint 
durva szalma, mert a finom széna 
szálai jobban összeállnak, össze tömö
rülnek s igy a meleget jobban tart
ják. A fészek vájolata ne legyen tul- 
mély és tölcsérszerü, mert akkor a 
tojások egymás tetejébe gurulnak és 
összetörnek, hanem inkább tányér
szerű, hogy a tojások egymás mellett 
helyezkedjenek el. Ha több kotló ül 
e.gymás mellett, akkor fészkeik közé 
tegyünk választódeszkát, mert ha 
egymást látják, akkor nem ritkán 
összeverekednek, miközben a tojások 
5gy része összetörik.

A kotló alá teendő tojásokat nem 
meleg, sem nagyon száraz, tiszta le
vegőjű helyiségben gyűjtsük. Fontos, 
hogy e tojásokat naponta hosszabb 
tengelyük körül megforgassuk, mert 
máskép a tojás sárgája a fenékre ül, 
azaz nem marad a tojás közepén. Két 
hétnél nem idősebb (legfeljebb 2 fil
léres nagyságával egyenlő légkam- 
ráju), közepes nagyságú, 1—2 éves 
tyúkjaink tojásait keltessük ki. Egy 
tyuk alá 15—20 tojást helyezhetünk.

a kotló testnagyságától és 
hőmérsékletétől. Kicsi tyuk 
helyiség, kevés tojást tud I

levő és morzsalékosra megmunkált 
talajokon hoz; hideg és nedves, süle- 
vényes, tultáza, humuszban és mész- 
ben szegény, sovány és kiélt talajo
kon nem lehet megfelelő termésekre 
számítani.

A szójababot olyan földbe vessük, 
mely 1 vagy 2 évvel előbb kapott 
istállótrágyát. A műtrágyákat is jó
val a vetés előtt adjuk földjére.

I Április első feliében vetendő; gyen
gébb fagyok iránt ugyanis nem ér
zékeny. Katholdankint 45—65 kg 
magot vetünk el. Sortávolság 24, 
vagy 35 cm legyen, hogy a eorközök 
kapálással gyommentesekké tehetők 
legyenek. A vetést először saraiból juk, 
majd még kétszer megkapáljuk — 
kézikapával, tolókapával, vagy lóka- 
pával. Ha kapálással nem végezhe
tünk tökéletes munkát, akkor meg is 
kell a töveket gyomlálni, mert a gyo
mok a szóját igen visszavetik.

Kaszával is aratható, de a kaszá
lás óvatos legyen, hogy minél keve
sebb mag peregjen ki. Ha tehát a 
nappalok száraz-melegek, akkor az 
aratást hajnalban, a harmat felszá
radása előüt végezzük. A learatott 
szóját kis petrencékben utánszárit- 
juk; ha a megszáradás teljes, akkor 
ponyvás szekereken egyenesen a 
gépre hordjuk.

A csépLés — mint általában a hü
velyesmagvaknál — óvatosan eszkö
zöltessék: csökkenteni kell a fordu- 
1 átszámol, kivenni a vasból készült 
dobsineket és helyükre feleannyi fá
ból készült sint szerelni. A kicsépelt 
mag könnyen penészed'ik, azért vé
kony rétegekbe szétterítve tartsuk 
mindaddig, mig teljesen meg nem 
keményedéit, nőm tapad és melege
désre nem hajlik.

A termésátlagok az utóbbi évek
ben fokozatosan növekednek; az 
utóbbi 2 év átlagául katholdankint 
9 métermázsa termett.

Hol még szójababot nem termel
tek, ott a talajt be kell ojtani bizo
nyos baktériumokkal. Ilyen bakté
riumok kultúrája (Biogen, Radiein) 
a kaposvári és a kecskeméti mezőgaz
dasági kamarák utján szerezhető be. 
Az ojtóanyagot a kissé megnedvesi- 
tett vetőmagvak közé keverjük. A 
talajojtás költsége holdankint 30 kg 
termés árába kerülhet, de eredménye 
20—30% terméstöbblet, tehát nem 
ritkán 3—4 mm magtöbblet.

Sorakozó!
Magyar gondok ma igazéin nagyok, 
Büszke daccal mégis magyar vagyok. 
Harcolok mindazért, ami dicső, szent: 
Magyarnak lenni tudjátok mit jelent?

Sorahoxni! (Bár nem rival a kürt), 
Sorainkban nem tűrhetünk űrt, 
Végzet, mely annyi vészt gond- 

gomolyba köt, 
Itt lebeg felettünk, a fejünk fölött.

Balga, ki nem érzi s nem hallja 
szavát;

Gyáva, ki kerüli a veszély ostorát!
Hitvány, ki nem szökken vadul ellene,
A bárgyút vaksággal sújtja az Istene,

Aki pártos vagy rangot keres: 
Utálat a bére és kétszeres 
A megvetés, ha önzö-széthuzó, 
(ősi földünkön aljas áruló!>

A harcban csak magyar és magyar 
lehet,

Csak magyar harcolhat e rögök 
felett;

Csak magyar pihenhet megnyugodva 
lent . , ,

Magyarnak lenni tudjátok mit jelent?

Dicsövé tenni a jelent!
VÁRNAI VÓCSA FERENC

fiú 
Ko- 
köz- 
mel-

Minden hangszert 
legjobb minőségben és a 
legolcsóbban 
vásárolhat 
a hírneves

Reményi Mihály 
hangszertelepén. Budapest, 
VI./I5, Király-utca 58-60.
Kérje 51.sz. díjmentes árjegyzékemet

Elesógük legyen szemes 
Ivóvíz fontos! Lerakott

Ez függ 
a kamra 
és hideg 
csak melegen tartani,

A komlókat naponta kétszer szál
lítsuk le a fészekről és etessük, itas
suk. Ha evés után „porfürdő“ (ládá
ban homok, mésztörmelék, kénpor, fa
hamu) áll rendelkezésére, ez nagyon 
jó hatású, 
kukorica.
ürüléküket azonnal söpörjük ki, mert 
ez feltűnően bűzös szokott lenni, 
miért is rontaná a helyiség levegőjét. 
A kotló óráig maradhat le a fé
szekről egy-egy etetési időben (tehát 
naponta kétszer); ezalatt a tojások
hoz friss levegő hatol, ami a bennük 
ébredő szervezetnek hasznára válik. 
Ha a kaimra nem hidegebb a lakó
szobáinknál (18—21 C fok), akkor 
ezen idő alatt nem kell őket ruhával 
letakarni. Az utolsó három napban 
azonban csak rövid időre (3—4 perc) 
engedjük leszállni a kottákat.

Diákok havat lapátoltak — a fin
nek javára. Január 21-én érdekes 
hólapátolók álltak munkába a fővá
rosban. Tizennégy diáksapkás 
vonult fel katonás rendben dr. 
vács felügyelő és egy fővárosi 
tisztasági alkalmazott vezetése
lett, hogy munkájuk bérét a hősiesen 
küzdő finn testvérek megsegítésére 
áldozhassák. A fiuk egyenkint 3 
pengő 50 fillért kerestek nyolc órai 
lapátolással s azt a finn követséghez 
juttatták el. Ehhez a magyar szivbő 
jövő igazi testvéri szeretethez nem 
kell magyarázat. Szép cselekedet volt.

Házassági tanácsadó intézet nyílt 
meg Esztergomban. A Család védelmi Szö
vetség esztergomi szervezete nagygyűlést 
rendezett az ottani házassági tanácsadó 
állomás megnyitása alkalmából. Wieder- 
maim Károly prelútus-kanonok előadá
sában azt iuingsulyozta, hogy a házas
sági tanácsadásban a helyes ut; szo
ciális, lelki, jogi és egészségügyi felvi
lágosításokkal, a lelküsmerct érzetének 
emelésével biztosítani a házasságok és 
utódok testi és lelki épségét. Befejezőül 
Dóros Gábor dr., a szövetség országos 
igazgatója ismertette a házassággondozás 
gyakorlati feladatait.

Cukorjegyeket vezetnek be Olasz
országban. Olaszországban február 
elsejével bevezetik a jegyrendszert a 
cukorfogyasztásban. Havonta min
denkinek 500 gramm sukorhoz lesz 
joga.

óhuta helyett Bükkszentlászló. A bel
li gyminiszter a Borsod vármegyébe kebe
lezett Óhuta község nevét Bükkszent- 
lásilő névre változtatta meg.

Etessük a madarakat! Az Orni
tológusok Országos Szövetsége fel
kéri a madárbarát társadalmat, hogy

A szójabab termesztése
Az olajos magvak közt szerepel a 

szójabab is, melynél nincs értékesítési 
nehézség. Ezért mogfelelö viszonyok 
közt figyelemre méltó.

őshazája Mandzsúria, de napjaink
ban már az Amerikai Egyesült Álla
mok, Bulgária, Románia és Magyar
ország is termeli. A lurkorbabhoz ha
sonló alkatú és miagvu növény; a 
magvak sárgák, több-kevesebb barna 
foltozással. A magvak 17—19% '4«ii't 
és 34—40% fehérjét tartalmaznak.

A szójabab csak tartósan enyhe, 
meleg éghajlat, alatt tenyészik. Iga
zán jó terméseket wink a jó erőben

Termeljünk olajos növé-
| nyékét 1

A kormány az olajiosnövények ter
mesztését is nagyobb arányúvá ter
vezi és kívánsága az, hogy termelé
sükbe a kisgazdaközönség is belekap
csolódjék, egyfelől az ország, más
részt saját érdekében. Az ország ér
dekében azért, hogy belföldi olajszük
ségletünk akkor is fedezve legyen, 
ha a mai föMbirtokipoíliitikának meg
felelően, nagyobbszámu nagybirtok | 
parcellázásra kerül, a kisgazdaközön
ség saját érdekében azért, hogy ezek
nek a növényeknek legtöbbször előre 
biztosított árából a kisgazda közönség 
is arányosan részesedjék. Ilyen ola
josnövényeik az olajlen, a ricinus, a 
repce, a napraforgó és a szójabab.

Az olajlen és a repce termesztésé- |H zord télre való tekintettel etessék 
vei főleg a dunántúli és az északi vár- I a madarakat. A cinkeféléknek na- 
megyék gazdái, a melegebb éghajlatot I gyón jó táplálék az olajosmagvak és 
kívánó ricinussal viszont az ország I a szalonna, a rigóféléknek a főtt, sár
déli részének lakói foglalkozhatnának I garépa és huslevesmaradék. Kenye- 
nagyobb mértékben. Napraforgót a I rét és zsemlyét semmiesetre se ad- 
Nyírségben, valamint a Duna—Tisza I jUHk a madaraknak.
közén, a homokon termesztenek. A I Megjelent az 1940. évi Borászati Zseb
napraforgó termőterületét még je- I naptár. Az 19 iá.évi Borászati (Hegyköz- 
lentékenyen ki lehetne terjeszteni, I «W Zsebnaptár még karácsony előtt 
mert olaja sokoldalú használhatósága | hagyta el n sajtót és több ezer példány- 
miatt, egyike a legkedveltebbeknek.

Az említett növényféleségek ter
mesztésére az Ipari Növénytermelési 
Bizottság (Budapest, V., Tükör-u. 2.) 
adhat az érdeklődőknek bővebb felvi
lágosítást. Az olajlenmagért mm-kint 
42 P-t, a ricinusmagért 32 P-t. fizet
nek a gyárak. A napraforgó ára még 
nincs megállapítva, de a múlt évi 
termést a Futura 22 P-ért átveszi. 
Repcéért. 26—35 P, szójáért 20 22
P árat lehetett ozidéjn elérni.

A vésztői családirtó halálbünteté
sét a Kúria jóváhagyta. A Kúria 
január 18-án jogerőre emelte Pálfi 
István 28 éves vésztői gazdasági cse
léd halálbüntetését. Az elvetemült le
gény a múlt év márciusában kegyet
lenül meggyilkolta szüleit és tizen- 
Icétéves unokaöccsét, utána pedig ki
rabolta a házat. Az ítélet kihirdetése 
után a bíróság kegyelmi tanáccsá 
alakult át és zárt ülésben határozott 
afelől, hogy felterjeszti-e kegyelemre 
Pálfi Istvánt.

Német, lengyel és zsidó elkülönítve uta
zik a varsói villamosokon. A varsói köz
igazgatás vezetője rendeletet bocsátott 
ki, amelynek értelmében a jövőben zsidók 
csak arra megjelölt külön kocsiszaka- 
szókban utazhatnak a. villamosokon. 
Ugyancsak külön szakaszokat bocsátanak 
rendelkezésre a varsói villamosokon a 
németeknek is, akár katonák, akár pol
gári személyek az illetők, úgyhogy ezután 
Varsóban a háromféle népfaj csakis egy
mástól elkülönítve utazhatik a villamo
son.

Tízezer hold föld kerül kiosztásra 
Heves vármegyében. Heves várme
gyében 10.000 hold föld kiosztása 
kezdődött meg az igényjogosultak 
között. A föld 25 százaléka zsidó
birtok. Az igényjogosultak legna
gyobb része kishaszonbérletre jelent
kezett.

Egy trieszti koldus szerencséje-
Nem mindennapi szerencse ért a minap 
egy Carlo Vérit nevű 57 éves trieszti em
bert, aki már évek óta kéregetésből 
tartja fenn magár. Értesítést kapott, 
hogy azonnal jelentkezzék az elöljáró
ságon. Itt közölték vele, hogy egyik 
bátyja, aki 1801 óta Alexandriában élt, 
ott vendéglőt nyitott és meggazdago
dott, most elhalálozott és másfélmillió 
lírát kitévö vagyonát reá és a Délszlá- 
viába vándorolt öccsükrc hagyta. Az 
öreg tkoldus minden nagyobb izgalom 
nélkiii vett tudomást a hatalmas örök
ségről és azonnal megbízta az egyik 
trieszti ügyvédet, hogy foglalkozzék az 
üggyel, délszláviai öccsét pedig levelező
lapon értesítette az eseményről. Ügyvéd
jétől még csak kölcsönt sem volt haj
landó elfogadni az örökség terhére, ha
nem az örökség átvételéig továbbra is 
kéregetéssel akarja fenntartani magát.

Poreső megbénította egy olasz város 
villanyáram ellátását. Olaszországban, 
Bologna, környékén a legutóbbi napokban 
furcsa természeti tüneményt észleltek. 
Finom homokeső n vidék hét áramveze
téke köziül hatot működésen kívül he
lyezett, úgy hogy a város teljesen vil
lanyáram nélkül maradt. Több nagy 
gyár kénytelen volt a munkát beszüntet
ni. Azt hiszik, hogy a poreső a bóra kö
vetkezménye, amely az elmúlt napokban 
Triesztben és az Adria felső részén ural
kodott- A homok- és sórészeoskék be
vonták a tnagasfeszültségli áramvezeté
kek szigetelőit, ami által az elektromos
áramot a földbe vezették.

b:<n jutott el oz érdekelt ezőlőegazdákhoz, 
gyttinölcsterinesztÓkliöz, hegyközségekhez, 
borkereskedőkhöz. Az idei naptár Ismer
teti a kormányzati és érdekképviseleti 
adatokat; továbbá érdekes újításként 
közli Hz egye*  hónapokra eső munkák 
lel-ását n szőlőben-, pincében és gyli- 
möloaöaben. Számos raoikcikk, bor- és 
must-ártáblázat, iiermetezési naptár, 
vasúti tarifa, stb. teszi változatossá az 
Immár LXI. évfolyamában megjelent 
Borászati Zsebnaptárt, amelynek ára 2.50 
pengő. Megrendelhető; Budapest, IX., 
lllői-ut 25. alatt,

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Tisztelettel kérjük azokat az igen tisz

telt előfizetőket, akiknek előfizetése 
január hó 31-én lejár, hogy a csa
tolt befizetési lap felhasználásával az 
elő fizetési díjat szíveskedjenek bekül-
(leni, nehogy a lap küldésében fennaka
dás álljon be.

ElXÍFIZETfcSI DIJAINK:
Negyedévre 1.— P
Félévre 2.— P
Egész évre 4.— P

A VASÁRNAP kiadóhivatala,
Budapest, v„ Báthoryu. 24,



SPORTHÍREK
A Hungária labdarugói újabb két 

jré-ikőzést. játszottak IsztaMbulbun. 
Az első során 3:2 arányban legyőzték 
a Galata serai. csapatát. A Feiver 
Bagcse-töl 2:3 arányban vereséget 
szenvedtek.

Az ökölvívó csapatbajnokság dön
tőiébe a régi csapatok kerültek. A 
selejtezőik után a csoportok állása az 
A. csoportban: 1. FTC -1 p., 2. BTK 
2 p.. 3. WMTK 0 p. A B. csoportban: 
1. BVSC 3 p„ 2. Beszkár 2 p.. 3. 
AIPSE 1 p. Döntőbe az első két he
lyezett- jutott.

Szegőd birkózóbajnoksdgai érdekes 
megállapítással szolgáltak. Kitűnt, 
hogy a vidék*legjobbjai  egyenlő ellen
felei voltak a fővárosiaknak. A lég- 
sulyt a ceglédi Zsániboki, a Pehely
súlyt a szegedi Dobó, a félnehézsülytí 
a debreceni Tarányi nyerte. A bu
dapestiek közül Kovács a. közéjvsuly- 
bari, Palotás pedig a nehésulyban lett 
a bajnok. A helyezések közül is so
kat elnyertek a vidékiek, többek kö
zött három másodikat.

A Svábhegyen megtartott ^ver
senyek során a Bély—Demény ván
dordíjban a MAC megismételte a 
volóci stafétabaj nokságban aratott 
győzelmét. A három első egyéni győz
tes a soraiból került ki. Második he
lyet itt is a Postások vitték el.

TANÁCSADÓ
Kérdés: Slcnmjicrt lehet fehér vesz- 

szőnek q-ját venni és hol? (Sz. ,T.. Ipoly- 
szög.) — Felelet: Feliér vessző kapható 
— tudomásunk szerint — Alpár község 
elöljáróságánál és Halászi Béla gazda
ságánál, Kincsempuszta, up. r£>ta. Írja 
meg e címekre, hogy mennyi szükséget?, 
onnan majd iköz'ik az árul.

Kérdés: Miért kelt bejelenteni a. <já- 
lio-mara/lványt, ha. volna és miért kell be
jelenteni. a. szőlő‘területét? iD. G-. Danii' 
szentgyörgy.) — Felelet : A kormány 
minden körülmény ok közt gondoskodik 
a szükséges í-ézgáücmennyiségről. Hogy 
azonban a beszerzendő mennyiség felől 
tájékozódhassak, tudnia keik hogy 
.mennyi van készletben. A szőlőterületből 
kiszámítják a szükségletet. A kettőnek a 
különbsége adja uzt a mennyiséget, 
amelyről a kormánynak gondoskodnia 
kell.-

Kérdés: Házamtól W és fél méln'rc 
szdlmatetős liáz van, miképen. szüntethe
tem meg ezt a. tűzveszélyes állapotot ? 
(IIj. M. 8., Mesőcsokonya.) — Felelet: 
fzalmatetővol házat befedni nem szabad, 
s amelyik ház ezzel van fedve, azt nem 
tűzveszélyes fedélzettel kell kicserélni. 
Forduljon panasszal a Járási föezolgabi- 
rói hivatalhoz <« kérje, kötelezzék a 
szomszédot arra, hogy a tűz.veszélyes 
állapotot szüntesse meg.

Kérdés: Hogyan lehet az ilahnérési
jogot és trafikot a- legelőnyösebb módon 
megszereznif VUőghábortiból czííaI vitéz- 
ségi éremmel. Káróly-c-sapa tkercs: t tel A*  
mint. Jutáiról lcasit jöttem haza. (H. A. .4., 
Ka jóm erese.) — Felelet; Annoiinyibeii úgy 
tudja, hogy lakóhelyén italmérési, vagy 
trafiküzlet üresedésbe ke.riilt. adja be 
kétpengős okmány bélyeggel ellátott, kér
vényét a lakóhelye szerint illetékes péuz- 
ligyigazgatósághoz. A kérvényt a pénz;- 
iigytniniszterhez kell cimezui. Mint tűz
harcos és hadirokkant kedvezményes el
bírálásra számithat.

Kérdés: Hol és hngya.n lehel meglát
nulmi a. baromfitenyésztés tudnivalóit f
(Egy hit előfizető, Knnsícnlmlklós.) — 
Felelet; A m. kir. állami baromfitenyész
tés! tangazdaság Gödöllőn lart időukiut, 
mikor elegendő jelentkező van, baromfi- 

Nem gazdaságos a sertés-1 
és baromfitenyésztés | 
a túrvínycsen védett @
Rá^ojheay’bakt^ I 
ailkttl Kapható és megrendelhető csak ■ 
IFJ. AULITZKY OTTÓ 1 
Budapest, VII, Doháuy-ucca *4,  Hsa. 2/u K

Ara 111 Demijoanal ab Budapest ■
4 6 8 10 15 20 ■

4‘80 7*10 Ö‘1Ő 10’80 16‘- 21’20 ■
Tanulságos prospektus o lap K 
olvasóinak ingyen! || 

tenyésztési tanfolyamokat. ’Bzért Jelent
kezzék o elmen. Írja meg iskolai vég
zettségét, s hogy mikor szeretne leginkább 
é tanfolyamra menni. Onnan kimerítő 
választ kap.

B. J„ Mezőkövesd. Forduljon kérésé
vel az Országos Falusi KislakásépHő 
Szövetkezethez, Budapest. Nádor-u. 28.

! AlÁll A KI!
17 16 15 3 8 6 = Rokonnép.

11 14 8 12 = A jó kés ily en.
17 8 9 10 8 19 = Felhő.

17 1 2 13 21 22 = Félelemre haj
lamos.

7 18 5 19 = Az üres hordó. 
4 10 = Nem áll.

12 20 19 — Halkan mond.
1—22 — Idézett Teleki 

Pál gróf mi
niszterelnök 

egyik legutóbbi 
beszédéből.

A levelezői a pra irt megfejtéseiét a 
Vasárnap szerkesztőségéhez (Budapest. 
V., Báthory-utca 24.) kell beküldeni, ti: 
napon belül. Jutalom: néhány értékes 
könyv. Kiosztjuk olyan olvasóink között, 
akik helyes megfejtést köblének, clöfi- 
zetőtÁboruuk tagjai és előfizetési dij- 
h á f rolók uk. nincs.

A Találja ki! eredményét a 1-ik szám
ban közöljük. Az első számban közölt
Találja, ki! meglejtése;

K O N K O L Y
P O z s o N Y
K o S T O L Ó
R o Z S N Y ő
M o Z D IJ L ()
R o P 0 s T ó
P 0 S Z M É H

Az átlók menti — vastagabban wzedelt 
— betűket összeolvasva kapott történelmi 
nevek:

KOSSUTH és POZSONY.
Beérkezett huszonhét helyes megfejti*.  

Könyvjutalmat, küldtünk Seregélyes Ká- 
Unt; (Szentes) és Szarvas József (Nagy- 
fcaaitsaj előfizetőink dinére.

Vásárok jegyzéke
Rövidítések:

o. — országos vásár, h. ~ havivásár, 
oák. = országos állat- és kirakóvásár, 
oá. = országos állatvásár, ok. — orszá
gos kirakóvásár, hák. — bari állat- és 
kirakóvásár, há. — havi állatvásár, 
lik. = havi kirakővásár, áll. ~ állatok, 
se. — sertés, szm. — szarvasmarha, 
felh. — felhajtás.

Jajniár 28., vasárnap: Szalkaszentmér
ten oák. — Január 29. hétfő: Dombóvár 
oák., Enying oák., Fdsőireg oák., Gyön
gyös oák., ilajdulKiszörniány oák.. Ja- 
nosliida oák., Kálóz oák., Kapuvár oák., 
Mándok oák., Mór oák., Putnok oák., Se
regélyes oák., Vúinospéres oák. — Ja
nuár 30., kedd: Iván oák.. Szombathely 
oák. — Január 31., szerda: Ajké, oák., 
Balmazújváros oák., Hőgyész oá., Kőszeg 
oá., Ktmliegyes oák., Szombathely oák.. 
Téglás oák., Vésztő oák. — Február 1., 
csütörtök: Berettyóújfalu oák.. t'sepreg
oák., Gyönk oá., Hőgyész ok., Ónod oá.. 
Tahajd oák., Tiszafüred hé., Tornászéul- 
audrás oák., Ujfeliértó oák. — Február 
2., péntek: Nincs vásár. — Február 3., 
szombat: Csanádpaloba oák., Vásáros-
miske oák., Zalaszeutgrót oák.

*
A kormány nendelete értelmében a bőr- 

vényhatóság első tisztviselője egyes vá
sárok ha tárnapját közszükséglet által in
dokolt esetben kivételesen áthelyezheti, 
illetőleg a teljesen elmaiudt vásár helyett 
pótvásárt engedélyezhet, fent közölt ada
tokban tehát kivételesen változások tör
ténhetnek.

Arany- é« exüstpénzek ára
Ezüstpéjizek: 1 darab egykoronás 53 

fillér; kétkoronús 106 fillér; ötkoronús 
2 )>engő 65 fillér; régi egyforintos 1 
iwngő 35 fillér.

14 karátos fömörarany grammonként : 
6 pengő.

RÁDIÓ

rdcfió-elöaddaolc

BUDAPEST I.
Január 2k., mis^hmaiL_délutám_^jirti^

„IDŐSZERŰ GAZDAfeAGl TANAC’8- 
1DÓ.“
Február 1.. csütörtök délután á. tő ó.:

KULIN SÁNDOR gazd. akad, ta
nár: ,.A kisgazda számtartás jelen- 
tösége.*'

BUDAPEST II.
Január hO.. kedd délután ~>15__<ira_L

Mezőgazdasági félóra.

Mezőgazdasági félóra.

Bucfqpes/
VASÁRNAP. I. 28.

8: Ébresztő. I tana: Szózat- Majd: 
Hanglemezek. 8.45: Hírek. 9: Görög ka
tolikus, 10: Hóm, kát., 11.15: Evangéli
kus istentisztelet. 12.20: blőjelzés, idő
járás- és vízállás. 12.30: Hangverseny 
zenekar. 13.45: Hitek. 14: Hanglemezek. 
15: „Időszerű gazdasági tanácsadó.* ’ 
15.15: Énekkar. 1(5.30: „Beszélgeiés az 
eke mellett”. 17: Hírek. 17.15: Szerená 
dók. 17.40: ,,Hazánk jótevői a pápai író
nőn”. 1.8.10: „Kiskuhlialasi nóták.” 19.15: 
Hírek. 19.25: Sporteredmények. 19.35: 
Hanglemez. 19.50: Berlini levél. 20.10: 
Hautrképek a Főnjéltóságu Asszony „A 
magyar művészetért” című február 1-i 
operaestéit ének előkészületéről. 20,40: 
Előadás hanglemezekkel. 21.40: ÍJirek. 
időjárás. 22.10: Zenekar. 23.20; Cigány
zene.
HÉTFŐ, I. 29.

12.10: Cigányzene. 13.30: Beszkári- 
zenekar. 16.15: „Diákfélóm”. 17.15: 
Ének. 18: „Javul-e a munkái*  ember 
Sorsa T Kovrig Béla dr. egyetemi m. 
tanár ét; Varga Gyula vitája. 18.25: 
SzalonzetK*.  19.10: Előadás. 20.10: Ope
raházi Zenekar. 22.10: Cigányzene. 23.25: 
Tánclenieeek.
KEDD, 1. 30.

12.10: lieg'slű. 12.<55: Ének. 13.30: 
Szalonzene. 16.15: Háztartási tanácsadó. 
17.15: Tánclemezek. 17.50: Előadás. 
18.15: Cigányzene. 18.40: Felolvastuk. 
19.25: Előadás. 19.50: Zongora. 20.10: 
A „H«nda-banda“ c. operett közvetítése 
a Fővárosi Operettszinliázbó). 23.30: Ci
gányzene.
SZERDA, I. 31.

12.10: Hanglemezek. 13.30: Cigány
17.15: Szalon 
18.50: Cimba- 
20.10: Filhiir-

zene. 16.15: Diák félóra, 
zene. 17.15: Elbeszélés, 
lom-kettös. 19.25: Ének.
uiónikus hangverseny. 21.10 és 22: Hí
rek, időjárás. 22.10: Tánczenekar. 23.20:
Cigányzene.
CSÜTÖRTÖK, II. 1.

12.10: Szalonzene. 13.30: Kalonazene. 
16.15: ltuszin-jnüsor. 17.15: Előadás.
17.45: Hanglemezek. 18.20: Előadás. 
18.50: Mildnlok. 19.25: ..Hangkópek a 
garmisch-jmrtenkh’cheni téli nemzetközi 
sportjátékokról. 19.50: Hanglerix-z. 20.10: 
,.A Hzókinnrtidó asszonyság”. Vígjáték. 
Irta: Sardou. 22.10: Cigányzene. 23.25: 
Hanglemezek.
PÉNTEK. 11. 2.:

8: Ébresztő. U4ána: Szózat. Majd: 
Ifangletnezek. 8.45; Hírek. 10: Róm 
kath., 11.15: Görög kath. isteutlsttelet. 
12.20: Időjelzés, időjárás <*>  vízállás. 
12.30: Operaház' zenekar. 13.45: Hírek- 
14: Cigányzene. 15: Tarka gyermekdél
után. 15.35: Szalonzene. 16.30: Vtiképek 
a Keleti tengerről. 17: Hírek. 17.15: 
Hangverseny. 17.55: Hangképük Gtu- 
tniseh-T'artenikiiahenből. 18.15: Hangle
mezek. 19.15: Hírek. 19.30: A ..Pillangó
kisasszony” c. Puccini opera közvetítése. 
20.25: Külügyi negyedóra. 21.10: Hírek. 
23: Cigányzene.
SZOMBAT, II. 3.:

12.10: Ének. 13.30: Hangi tutezek. 
16.20: Ifjúsági el/íadás. 17.15: „Zöld 
farsang" vidám népi játékok és dalok. 
18.20: Előadás. 18.45: Zongora. 19.25: 
Előadás. 20: Közvetités a csepeli nagy
adóról. 20.20: Vidám farsang a Telefon
hírmondóban 4Ó evvel etetótt. 21.20: 
Ifangképek Garmiscli - ParleiikirchenlMll. 
22.05: Közvetítőéi a Vitézi bálról. 22.30: 
Támleniezeíí.

VÁSÁR ÉS PIAC
gabonatőzsde

Készárupiac. Buza>: 1is£a vidéki. felső, 
tiszai, duna-tiszaközl, fejénuegjei. du
nántúli és kisalföldi 77 kg-os 2V.O5, 18 
kg-<>s 2ÍÍB5, 70 Kg-os 20.85, 89 kg-os
21.05- /i’o;.*. - ]H?st\idéki 15.70—13.03, más 
származású 15.90—16.15. I akarmáiiy- 
árpa: la 05—66 kg-os li.$O—18."<>. kö- 
55i!fAiiinőségü 17.30—17.35. Sörárpa: ki
váló 22.25—22.55, príma 21.25— 21.55, 
sörárpa 20.25—20.30- Zab: középminő- 
ségti 19.90—9.15. Tengeri: liszántuli 
21.15—21.30, egyéb áll. 20.75—20.83.

Magpiac. l/Kernama:. nyers. arai !-á« 
250—275, fehérbár -á>. budapesti pari
tásban 313—320. h'nercmag. nyers. arait' 
kás 115—165, ólomzárolt. budapesti pa
ritásban 205—210. bi torberemag 65—75. 
szöszös bük kön*  52—5 s. ta.vnszbiikköiiy 3*. ’ 
—42, köles, fehér. 1 ud a pesti paritásban 
32—215, vörös, bud<i|>>ti paritásban 'ki
öl.50. csillugfiii f. fehér, iap>>snwgu IS - 
19. Viktórlaborsó, sl< rilizáli 16—52, E.v- 
presszborsó, sterilizál' 12—46, lencse, 
nagyntagu, sterilizált 36 47 középmjgm
sterilizált 27—33. klsm -ti. sterilizált 23 
—26, dunai szokványban 3r'..‘>" —3 l.-'S. 
gömbölyű filrjb.ib 33—35. uradalmi kék 
mák 130—135 pengő mm kém.

Takarmány. Réti széna la 8.-80, Ita 
7.50—3.50, lila 6.50—7.20. múlta t sz < a
11— 1-2. lucernásból) a 11.30—13. lucerna
szalma 6.50, rozsszalma 3.50—l. búza- 
szalum 3.1o—4 pengő mm ként.

Vágómarha. Bika, magyar lila 36, 
tarka la 61—66, Ha 48-60. Illa 34— 
17. ökör, magyar 11a ölt—61. Illa 3.>— 
48. la ka llu 37—81. Illa 36—55, tehén, 
tarka la 67—78. Il i 18-66. Illa .‘>>—47, 
növendék 38—-70, kicsontozni tálé 20— 
32 fillér kg-ként élősúlyban.

Serlés. la uradalmi zsír.sort és. páron
ként 34o kg-on felül 113—115, kivétele*  
sen 115'4, Ha 340 kg-on alul 106, kivéte
lesen llO'/ó, la szedettsertés loo—loS, 
kit ét'-lesen*  111. 11a 90—97, silány 74— 
88. la öregsertés *M —101, kivételesen 
108, lla 81—92. angol tőkesertés 10o— 
108, kivételesen 108'4. angol sonkasertés, 
la 96—105 névleg. 14a 81—94 fillér étó- 
aulykg-ként.

Juh. Belföldi javított anyabirka 3"—• 
34. Ixslföldi ürii 3'4—1", német exportra 
páronként 90 kg-os príma minőségű íirü 
55—60. német, exportra anyabirka 45 fil
lér kg ként, ürükuek és bárányoknak n 
gazdaságban való merh-gelésénél drb-ként 
3 kg szokásos sulylevuuással.

lak Könnyebb kocsiló (hintés és juk- 
ker, stb.) 550—725..igás fcowiió (nehéz, 
nyugati faj) 460—-800, igás koesiiő 
(könnyű. nyugati faj) 280—360, aláren
delt minőségű ló 25—240, vágó ló 30 — 
160 i >engő <la ra bon k én I.

Zsír és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 108—172. sózott 1<X>—2'1". füstölt 
ISO—2MO. háj 180—186. tepertő 180— 
240. sertészsír, helybeli 180 fillér kih>- 
granunoukcnt.

Baromfi és tojás. Llöbaromfi: Tyuk 
250—100, csirke, rántani való 120—170. 
siii.nl való 180—300. Leöli tarom fi: 
Tyuk 150—200. csirke, rántani való 200 
—300. sütni való 180—300. ruca, hízott 
160—200, lúd, hízott 150—200, pulyka, 
hízott 180—280, libamáj, nagy 500—800, 
kicsi 300—ooo fillér kg-ként. Teatojás 
I" darabig 11—16, lözőtujás 12 —13, apró
12— 14 fillér darabonként.

Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 200 
—4Ó0. csuka 200— 26", ponty 180—2U). 
kárász 120—16o, comjxi 12"— 160 fillér 
kg-ként.

Bor. A burok mindenhol az inlerwm. 
ciús áron felül kelnek el. < songrúd-m 
12%-ok kadar sallerek á-a seprősen 2.3 
fillér. Bácsalmáson a gyengébb Imréké 
2.3 fillér, az erősebb bomkó. 2.60 fillér, 
Soltvadkerle.it «i 10%-os 2-3 fillér, a 11 — 
I2% os 2.4 fillér, a 12%-on felüli 2 5— 
2.6 fillér. Kecskeméten a közepes jónilno- 
ségii 2.5 fillér Malligand-fokonként. A 
korcstn árosok Tlszakiirtön 10%-os boro
kat 28—30 fillérért, Bácsalmáson n Jó- 
minőségűt 32—25 fillérért veszik literen
ként.

Gyümölcspálinka. Törkölypálinka 3.70 
-—3.80. a seprőpálfnka 3.70—3.80, az 
eperpálinjka 4.20....1.40, a barackpálinka
minőség szerint 5—5.50. a borpárlat ma- 
gasfoku 5.2". alacsony fokú 5. avináiáal 
célokra 3. lo pengőig terjedő á"ofi kelt cl 
lo.""" literfokon ként 111. táblázat sze
rint' :i% forgalmi adó.

KIADÓTULAJDONOS: 
„FALU” MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖI.DMIVES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ? 

MAVER EMIL.
Wyumak*  aa Európa Irodalmi Nyomdai RéeivénytárBMég köfforg-'géMln, (Tgax*aV$.;  Schtnitfek Tibor frj Budnpéftt, ö-utsa 12,

siii.nl
Soltvadkerle.it

